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CIRCUIT COURT FOR  , MARYLAND
순회법원 � , 메릴랜드

City/County
시/카운티

Located at  Telephone 
소재지  전화번호 

Court Address
법원 주소

Case No. 
사건 번호 

	 vs.	
Plaintiff	 대	 Defendant 
원고	 피고 

Street Address	 Street Address
도로 주소 도로 주소

City, State, Zip	 Telephone	 City, State, Zip	 Telephone
시, 주, 우편 번호	 전화	 시, 주, 우편 번호	 전화

MOTION FOR ALTERNATE SERVICE AND AFFIDAVIT
대체 송달 신청 및 진술

(Md. Rules 2-121, 2-122)
(메릴랜드주 규칙 2-121, 2-122)

I,� , am at least 18 years old and am competent to testify, 
Name

and I state that:

본인,� , 은(는) 18세 이상이고 증언할 능력이 있으며, 
성명

다음과 같이 진술합니다:

1. I filed the followings document(s):
본인은 다음 문서를 제출했습니다:

Name of document(s)
문서명

with the Circuit Court for  on .

제출한 순회법원 	  제출 일자 .
City/County Date
시/카운티	 일자

2. Since that time, I have made reasonable efforts to locate the opposing party to serve them with the document(s)
but have been unable to do so. Specifically, I (check all that apply; attach appropriate documents):
제출일 이후에 문서를 송달하기 위해 상대방을 찾기 위한 합당한 노력을 다했지만 찾지 못했습니다.
구체적으로, 본인은 다음과 같은 노력을 했습니다 (해당하는 항목을 모두 선택하고; 적절한 문서 첨부):

 tried to text the opposing party at the following number �  .
 다음 번호로 상대방에게 문자 메시지를 보내기 위해 노력했습니다 �  .
 searched for the opposing party on the internet (Facebook, Google, Instagram, etc.).
 인터넷에서 상대방을 검색했습니다 (Facebook, Google, Instagram 등).

Attached are results of those searches.
검색 결과는 첨부와 같습니다.

millert
Text Box
Sample for Reference Purposes Only.  Forms have bilingual format for your convenience, but must be completed and filed with the court in English.  참조용으로�만 사용하는 샘플.  서식들은 편의를 위해 이중 언어 포맷을 사용하나, 반드시 영어로 작성하여 법원에 제출해야 합니다.
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 searched the opposing party’s name in the Maryland Judiciary Case Search website.
 메릴랜드주 사법 사건 검색 웹사이트에서 상대방의 이름을 검색했습니다.

Attached are results of those searches.
검색 결과는 첨부와 같습니다.

 contacted the Child Support Administration.
 아동 지원 행정과에 연락했습니다.

Attached are results of those searches.
검색 결과는 첨부와 같습니다.

 tried to serve the opposing party at
 다음 주소에 있는 상대방에게 송달하기 위해 노력했습니다

Address
주소

but they have avoided service by �

하지만 상대방은 다음 사유로 송달을 거부했습니다 

 tried to serve the opposing party by certified mail at their last known address 
times. Attached is/are Affidavit(s) of Service.
 배달증명우편으로 알려진 최종 주소로 상대방에게 송달하기 위해 
번 정도 노력했습니다. 송달 진술서를 첨부합니다.

 tried to get the opposing party’s current address by sending letter(s) to the following relative(s) or 
friend(s):
다음과 같은 친척(들) 또는 친구(들)에게 서신을 발송하여 상대방의 현재 주소를 얻기 위해 
노력했습니다:

Name(s) of Person(s) to 
Whom Letter was Sent

서신을 발송한 사람의 성명
Date Sent

발송일
Response

응답

 Reply received
 응답을 수신함

 No reply received
 응답을 수신하지 
않음

 Reply received
 응답을 수신함

 No reply received
 응답을 수신하지 
않음

 Reply received
 응답을 수신함

 No reply received
 응답을 수신하지 
않음

 Reply received
 응답을 수신함

 No reply received
 응답을 수신하지 
않음

Attached are copies of those letters, mail return receipts, Affidavit(s) of Service and responses 
received.
관련 서신, 우편 반송 영수증, 송달 진술서 및 수신한 응답을 첨부합니다.

 tried to get the opposing party’s current address by sending a letter to their last known employer,

Name of employer
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on , and  received a reply (attach copies of that letter, mail return receipts, 
Date sent

Affidavit(s) of Service and response)  did not receive a reply.
 마지막으로 알려진 고용주에게 서신을 발송하여 상대방의 현재 주소를 얻기 위해 노력했으며,

고용주 성명
발송일 , 그 결과  응답을 받았습니다 (관련 서신, 우편 반송 영수증 

발송일
송달 진술서)  응답을 받지 못했습니다.

 hired a private investigator or lawyer who was unable to locate the opposing party as shown on the 
attached affidavit.
 개인 조사관이나 변호사를 고용했지만 첨부된 진술서에 명시된 바와 같이, 상대방을 찾을 수 
없었습니다.

 looked in the telephone directory online and attached the results. 
 온라인 전화번호부를 검색했으며 결과는 첨부와 같습니다. 
 contacted the Motor Vehicle Administration of Maryland and have learned the following:
 메릴랜드주의 자동차관리과에 연락했으며 다음 사실을 알게 되었습니다:

 contacted the Military Worldwide Locator for opposing party’s branch of the armed services and have 
learned the following:
 상대방의 부대를 알기 위해 전 세계 군대 검색 기관에 연락했으며 결과는 다음과 같습니다:

 asked the following former neighbors of the opposing party at their last known address, as indicated on 
the attached affidavits signed by those neighbors:
 마지막으로 알려진 주소에 있는 다음과 같은 상대방의 이전 이웃에게 물어보았으며 결과는 해당 
이웃이 서명한 첨부 진술서와 같습니다:

 tried the following to get the opposing party’s current address: 
 상대방의 현재 주소를 얻기 위해 다음과 같이 노력했습니다: 

 other (describe):
 기타(기재):

3. I have not seen the opposing party since ,  and (check all that apply and attach 
Financial Statement, if required): 

CC-DR-070BLK (Rev. 10/2024) (TR 11/2024)
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본인은 	 , 	  이후에 상대방을 보지 못했으며 (해당하는 항목을 
모두 선택하고 필요시 재무재표를 첨부하십시오):

 I do not know their current address.
 현재 주소를 알지 못합니다.
 They have no fixed address.
 상대방에게는 고정된 주소가 없습니다.
 They are no longer in the U.S. because
 다음 사유로 더 이상 미국에 살지 않습니다

 I do not know where they are working.
 근무하는 직장을 알지 못합니다.
 I have no current address for close relatives.
 가까운 친척의 현재 주소를 가지고 있지 않습니다.
 I have no money to hire a private investigator or lawyer to find them, as indicated in the attached 

Financial Statement.
 첨부된 재무재표와 같이, 상대방을 찾기 위해 개인 조사관이나 변호사를 고용할 금전이 없습니다.
 I have no money to do service by publication, as indicated in the attached Financial Statement.
 첨부된 재무재표와 같이, 공시 송달할 금전이 없습니다.
 Other (describe):
 기타(기재):

FOR THESE REASONS, I request that the court order service by posting, or in the alternative by publication, 
or by any other means of notice that the court may deem appropriate.

이러한 사유로, 법원이 우편 발송 또는 공시 이외의 대체 방법, 또는 법원이 적절하다고 간주하는 기타 
방법을 통해 송달을 명령할 것을 요청합니다.

AFFIDAVIT
선서 진술

I solemnly affirm under the penalties of perjury and upon personal knowledge that the contents of this document 
are true. 

본인은 위증 시 처벌을 받겠다는 전제하에 본인의 지식에 기반하여 본 문서의 내용이 사실임을 엄숙하게 
선언합니다.

Date Signature
날짜	 서명

Street Address	 Printed Name
주소	 성명(정자체)

City, State, Zip	 E-mail
시, 주, 우편 번호	 이메일

Telephone Number	 Fax
전화번호	 팩스




